General terms of sale
1. General terms

1.1 These General terms of sale shall apply to all
agreements entered into force by means of electronic
message communication during the supply of goods for
export, and shall be an integral part of such agreement.

1.2 The electronic messages of the parties shall be valid
for each of the parties to the agreement, if it can be fairly
established from the content of each message that the said
electronic messages are sent from the address (e- mail)
specified in the agreement as the address for e-mail
correspondence. In addition such electronic message shall
contain:

- the information about the person who wrote
electronic message (title, last name, first name, contact
details (telephone, e-mail);

1.3 The parties undertake to provide each other with the
list of persons authorized to prepare and transfer
electronic messages to the other party to the agreement,
as well as positions of the said persons and their contact
details and scanned copies of original documents
confirming their powers.

1.4 The parties undertake to notify the other party in a
timely manner of any changes about the persons
authorized to sign electronic messages.

1.5 In the event if the domestic law of the party to the
agreement refrains from or restricts the conclusion of the
agreement by way of electronic message communication,
such party shall notify the other party about existing
restrictions before the date of conclusion of the agreement.
These general terms of supply shall not apply to the
parties' relations after the receipt of such notice. In the
event the party hasn't notified the other party about
existing restrictions, the other party shall have the right to
charge any losses related to such failure to notify.

2. Introduction of changes to the Agreement

2.1 Introduction of changes to the agreement can be
made by the agreement of the parties, which may be
concluded in the manner similar to the manner established
for the conclusion of the agreement.

2.2 The Seller shall not have the right to change the price
agreed upon by the parties in the agreement, except for
the cases of increase in transportation costs, costs for
storage and other expenses related to the change of
delivery terms by the Buyer (including the basis of delivery,
place of supply, type of transport etc.).

3. Payment procedure

3.1. The Buyer shall make payment within time limits
agreed upon by the parties in the agreement by
transferring funds according to the Seller's banking details
under the issued invoice.

O6wue ycnoBus npogax
1. O6wme nonoxeHusi

11 Hacrtoswue Obwume ycnoBus npogaxm
pacnpoCTPaHAIOTCA Ha BCE KOHTPaKTbl, 3aknovaemble
nyTem oOMeHa 3MNEeKTPOHHbIMU COOBLLEeHUAMKU, npwu
npogaxe TOBapOB Ha  3KCMOPT, W  SABMSOTCSH
HEeOTbEMIIEMON HYacTbIO TAKOro KOHTPaKTa.

1.2  DOnekTpoHHble  COOOLWEHMA  CTOPOH  UMEIT
IOPUAMYECKYIO CUNY AN KaXO0oW M3 CTOPOH KOHTpakTa, B
crny4yae ecrnu U3 coaepXaHus Kaxgoro MoXXHO JOCTOBEPHO
YCTaHOBUTb, YTO YKa3aHHble 3MEKTPOHHbIE COOOLIEeHMS
HanpasrneHbl ¢ agpeca (e-mail), ykazaHHOro B KOHTpakTe B
KayecTBe agpeca Ans ANeKTpoHHoW nepenucku. Mpu aTom
3MNEeKTPOHHOE coobLLeHne JOMKHO coaepaTb cBeAeHUs
O nuue, COCTaBMBLUEM 3NEKTPOHHOE coobleHune
(BomkHOCTb, amMunusa, WMS, KOHTaKTHble [OaHHble
(TenedoH, aneKkTpoHHas noyra).

1.3 CTopoHbl 06sA3ytoTCA nNpedocTaBUTb  ApYr  Apyry
nepeyeHb WU, YMNONHOMOYEHHbIX Ha COCTaBfeHue W
nepenady 3neKTPOHHbIX COOOLIEHWU [OpYroli CTOpOHe
KOHTpakTa, a Takke AOJHKHOCTb YKasaHHbIX NWL U WX

KOHTaKTHble [aHHble W  OTCKaHMPOBAHHbLIE  KOMWUU
OpUrMHaNoOB  [AOKYMEHTOB, NoATBEPXKOAAOWMX  UX
NOSIHOMOMMS.

1.4 CrtopoHbl 0683yH0TCA CBOEBPEMEHHO YBEAOMMSATb
OPYryto CTOpOHY 06 u3MeHeHun mMbbiXx cBegeHun o
nuuax, ynorHOMOYEHHbIX Ha MOANUCaHue 3NEKTPOHHbIX
COOOLLIEHUI.

1.5 B cnyyae, ecnu HauuoHanbHOE MNPaBO CTOPOHbI
KOHTpaKTa He fonyckaeT nMbo orpaHMYMBaEeT 3aKoveHme
KOHTpaKTa nytem obmeHa 3M1eKTPOHHbIMU COOBLLEHNAMMY,
TO Takas CTOpoHa [0 [JaTbl 3aKYeHMs KOHTpakTa
obsi3aHa yBeOMUTb [OPYryld CTOPOHY 06 uMmetoLmxcs
orpaHunyeHusix. [locne nonyyeHus Takoro yBegoMIIEHMS,
HacTosiLme obLime yCrnoBus Npogaxun He NPUMEHSAIOTCH K
OTHOWeHMAM CTOpoOH. B cnyvae, ecnn ctopoHa He
yBegommna  Apyrylo  CTopoHy 06  umerowmxcs
OrpaHn4eHunsix, apyras CTopoHa Bnpase B3biCKaTb Mobble
yObITKW, CBA3AHHbIE C TAKUM He yBEeJOMIEeH/EM.

2. UameHeHMe KOHTpaKTa

2.1 WameHeHVe KOHTpaKTa JoMnycKaeTcs Mo cornalleHuo
CTOPOH, KOTOpOoe MOXeT ObiTb 3aKMouYeHo B MNopsiake,
aHanorMyHom nopsiaky, yCTaHOBIEHHOM AN 3aKMTHYeHUs
KOHTpakTa.

2.2 T[pogaBely He BrApaBe  W3MEHUTb  LEHY,
COrNacoBaHHyl0  CTOPOHaMM B  KOHTpakTe, 3a
WUCKITIOYEHMEM  CNyYaeB  YBENUYEHUS  TPaHCMOPTHbIX

pacxodoB, PacxodOB Ha XpPaHEHUE U WHbIX PACXOAOB,
CBSI3aHHbIX C U3MeHeHueM [lokynaternem ycCroBwi
npogaxm (B Tom yncne Gasuca NocTaBku, MecTa NocTaBku,
BWAa TpaHcropTa U T.M.).

3. Mopsaaok onnarthbl

3.1. MNokynatenb 0653aH OCYLLECTBUTbL OMNMaTty B CPOKW,
COrMacoBaHHble  CTOPOHaMW B KOHTpaKTe nytem
NepeyncneHns AeHeXHbIX CpeAactB no  6aHKOBCKUM
peksusmtam [lpogasua Ha OCHOBAHMM BbICTaBIEHHOIO
cyerta.



3.2. All bank charges on the transfer of funds in the
Buyer's country, including charges of correspondent
banks, shall be paid by the Buyer, and in the Seller's
country — by the Seller.

3.3. The date of payment shall be the date when the
complete amount of invoice is credited to the Seller's bank
account.

3.4. If the Seller has any grounds to doubt the Buyer's
solvency or creditworthiness and the Buyer is not ready to
make an advance payment or provide the Seller with the
security for obligations on payment, the Seller shall have
the right to waive the conclusion and performance of the
agreement, consequently.

3.5. In the event of the Buyer's indebtedness or
insufficiency of the amount of payment, the Seller shall
have the right to set off the payment received against the
Buyer's outstanding debt, after the payment of any of the
Seller's expenses related to the collection of such debt and
repayment of forfeit for the untimely fulfilment of
obligations on payment for the supplied goods.

4. Supply procedure

4.1. The goods shall be supplied by the Seller in
accordance with the basis of delivery agreed upon
(Incoterms 2010), in terms/periods and by type of
transportation, which are agreed upon by the parties in the
agreement as per the Buyer's transportation/shipping
instruction and after pre-payment is received, if pre-
payment is established in the agreement;

4.2. The Seller shall send the shipping advice to the Buyer
after the shipment of goods.

Seller shall provide the following documents together with
the shipping advice:

e the Seller's commercial invoice;

the ocean bill of lading;

the quality certificate of the manufacturing plant;

the shipping specification;

the invoice;

the certificate of origin of the form cT-1;

the export declaration — 1 copy;

the shipping specification;

The specific list of the documents provided to the Buyer
shall be established by the purchase and sale agreement.
The originals of the said documents shall accompany each
particular batch of the Goods.

4.3. The supplied goods shall be packed in accordance
with the terms of the purchase and sale agreement so that
to ensure the goods safety.

4.4, The choice of delivery route shall be made by the
Seller; any expenses related to the fulfilment of the Buyer's
special requests in respect to the delivery shall be paid by
the Buyer, unless such special terms of supply were taken
into account during the conclusion of the purchase and
sale agreement and pricing of the goods.

5. Procedure for acceptance of the goods

5.1 The supplied goods shall be deemed to be delivered

3.2 Bce GaHKoBCkMe pacxogbl MO NepeBOAy AEHEXHbIX
cpeacTtB B cTpaHe [lokynaTtens, B TOM 4uMcrie pacxoAbl
GaHKOB-KOpPPECNOHOEHTOB, ynnaymBaeT [lokynatenb, B
cTpaHe lNpogasua ynnaymeaet lNpogaseu,

3.3 [aTtom onnatbl NpuU3HaeTcs data 3a4vyucrieHusi
OEHEeXHbIX CpeacTB B MNOMHOM o0ObeMe uMHBOMCA Ha
©aHkoBckum cyeT Npoaasua.

3.4 Ecnu lNpopgaBel MMeeT OCHOBaHWS COMHEeBaTbCS B
nnaTexecrnocobHOCTH unm KpeamMTocnocobHOCTH
Mokynatena u [lokynaTenb He TrOTOB OCYLECTBUTb
aBaHCOBbIA nnaTex wnu npegocTtaBuTb [lpoaasuy
obecneyeHne ncrnonHeHus obszaTenbLCTB Mo onnarte, TO
lMpogaBey MMeeT NpaBO OKa3aTbCsl OT 3aKIHOYEHMS W,
COOTBETCTBEHHO, UCMOJTHEHUSA KOHTPAKTa.

3.5 lNpwu Hanuumm 3agomkeHHocTU Nokynatenst nnbo npu
HeJoCTaTOYHOCTM CyMMbl nnatexa, [lpogasel BrpaBe
3a4eCcTb MOCTYNMBLUYID OMMaty B CYET WMetoLLencs
3apgomkeHHocTu lMokynaTtens, nocne noraweHus nobbix
pacxogoB [lpogaBua, CBSA3aHHbIX C B3bICKAHUEM TaKoW
3a40/KEHHOCTH " norawlueHuns HeyCTOMKN 3a
HECBOEBPEMEHHOE UCMONHeHne obsasaTtenscTBa Mo
onnaTe nocTaBfIEHHbIX TOBAPOB.

4. NMopsafoK NOCTaBKM

4.1 lMoctaBka ToBapa ocyuwectensetrca [lpogasuom B
COOTBETCTBMM C COrnacoBaHHbiM 6asnucom nocTaBku
(Incoterms 2010), B cpokn/nepnogpl 1 BUAOM TpaHCMopTa,
COrnacoBaHHbIMM  CTOPOHaMM B KOHTpaKTe COrnacHo
TPaHCMOPTHOW/OTIPY304HON WMHCTPYKUmMM [lokynatens wu
nocrne nonydeHus npegonnatbl, €Cnu  BHeECeHue
npegonnarbl YCTaHOBMNEHO KOHTPaKTOM.

4.2 Tlocne otrpy3kn ToBapa [lpogaBel HanpasnsieT
MokynaTento nsseLleHne o6 oTrpyske.

Bmecte ¢ wu3BeweHvem 06 OTrpyske
npegocTaBnseT cneayowme A0KYMEHTbI:
KoMMep4eckun cyet lNpogasua;
OKEaHCKMN KOHOCaMEHT

cepTudmkaTt kKayecTBa 3aBo4a-n3roToBUTENS;
OTrpy3oyHas cneuudukalms;

cyeT-hakTypa

cepTudmnkaTt nponcxoxaeHmst gopmel cT-1
3KCnopTHasa Aeknapaums - 1 konus

e OTrpy3oyHas creumdpukaums

KOHKpeTHbIN NepeveHb JOKYMEHTOB, NpefoCTaBnNseMbIX
MokynaTento, yctaHaBnNuBaeTcs KOHTpakToMm. OpurnHansl
yKa3aHHbIX JOKYMEHTOB AOMKHbI COMPOBOXAATb KaXayto
OoTAenbHylo napTuio ToBapa.

Mpopaeey,

4.3 TloctaBnsembli ToBap OOMKeH ObiTb ynakoBaH B
COOTBETCTBMM C YCMOBUSIMUM KOHTPakTa Takum obpasom,
4yTOObLI 0BecnevnTb COXpaHHOCTL TOBapa.

4.4 Bbibop MmapwpyTa [OCTaBKu
MpopaBuom,  niobble  pacxodbl,
BbIMOSIHEHWEM cneumanbHblX 3anpocoB [lokynatens
OTHOCUTESBHO [OCTaBKu nognexar onnare
Mokynatenem, ecnu Takue cheumanbHble YCNOBUS
[OCTaBKM He ObInu y4TeHbl NMPU 3aKNi0YEHUN KOHTpaKTa u
hopMUpOBaHNM LieHbI TOBapa.

ocyLlecTBrdeTcda
CBA3aHHbIE C

5. Mopsaok NnpueMkKn ToBapoB

5.1 TllocTaBneHHbIN TOBap cYMTaeTCa cOoaHHbIM



by the Seller and accepted by the
Buyer/consignee/Buyer's or consignee's representative:

- in terms of quantity — according to the weight specified in
the shipping documents, unless other weight has been
established by the independent experts;

- in terms of quality — according to the quality certificate
(Annex No.1), unless independent experts have
established other indices.

5.2 The claims for quality and quantity may be presented
by the Buyer within 30 days after delivery should be
accompanied by reports issued by an independent
inspectorate surveyor, which is chosen by agreement with
the Seller. All claims received after that date are
considered not valid and will not be taken into
consideration.

5.3 All expenses for hiring an independent surveyor for
claims inspection shall be borne by the Buyer.

5.4 The Seller covers the loss of the Goods caused by the
natural loss during its transportation, transshipment and
storage till the agreement obligations are fulfilled, but in
any case till the moment of transfer of risks as per the
delivery basis (Incoterms 2010). The actually delivered
Goods are to be paid for.

5.5 The Buyer is obliged to release the unloaded
vehicles/wagons/railway cisterns based on the table
below:

MpooaBLOM M NPUHATEIM
MokynaTtenem/rpy3ononyyaetenem/npeacraButenem
MokynaTtens unuv rpysononyyarens:
- MO KONMUYeCTBY - B COOTBETCTBUN C BECOM, YKa3aHHbIM
B TPaHCMOPTHbIX JOKYMEHTax, ecnv Apyron Bec He Obin
YCTaHOBMEH HEWTpanbHbIMKU 3KCNepTamu;
- MO Ka4yecTBYy - N0 cepTUdUKaTy KayecTBa (MpUIoXKeHne
Ne1), ecnu HeWTpanbHbBIMK 3KCNEepTaMu HEe YCTaHOBIEHbI
Apyrve nokasartenu.
5.2 TpeTeH3nm No KayecTBy U KONMMYecTBY MOryT ObiTb
3asaBneHbl [Mokynatenem B Tedyenne 30 pgHen nocrne
MOCTaBKM U OOSMKHBI ObiTb NOATBEPXKAEHLI LOKYMEHTaMM
HEe3aBUCMMOW  WHCMEKTOPCKOWM opraHusauumu,
KoTopas BblbupaeTcs no cornacosaHuio ¢ lMpogasLoMm.
Bce npeTeH3un, nonyyeHHble nocne 3Tou Aatel, 6yayT
cYnTaTbhCs HE OEWCTBUTENbHBIMU U K PACCMOTPEHUIO HE

NPVUHUMAaIOTCS.
5.3 Pacxogbl nNo  npuBrEYEHUID  HenTparibHON
WHCMEKTOPCKOW OpraHu3aumMm no MpeTeH3usmM HeceT
[NokynaTtens.

5.4 TlpogaBel npuvHUMaeT Ha cebsi yTpaTy ToBapa
BCreacTeune ero €CTEeCTBEHHOM y6binn npu

TPaHCMOPTUPOBKE, MepeBarnke U XpaHeHMU 4O MOMeHTa
BbINOMHEHNs 06a3aTenbLCTBa No NOCTaBKe TOBapa, Kak 31o
ByaeT NnpegyCMOTPEHO YCNoBUEM KOHTpaKkTa, HO B Nnobom
crnyyae OO MOMEHTa nepexoja pucka B COOTBETCTBUU
6asncom noctaskm (Incoterms 2010). Onnate noanexuTt
ToBap, hakTuyeckn noctasneHHbI MNpogaBsLoMm.

5.5 TlokynaTtenb 06s3aH OCyLLEeCTBUTb Pa3rpy3Ky U
OTMpaBKy MOPOXHWUX TPy30BMKOB/BAaroHOB/UNCTEPH Ha
OCHOBaHWUW HWXeNpUBEeAEeHHOW Tabnuubl:

Goods Type of transport Packing type of unloading penalty for abnormal idle time
Tosap Bug TpaHcnopTa ynakoBka cargo standard wTpacd 3a cBEPXHOPMATUBHbLIN NPOCTOMN
BWA Tpysa (::nucs!?:r:‘s? for the first 7 days, more than 7 days,
USD / wagon per USD / wagon per
clearance) day day
';?,ﬁMa;r: 3a nepsble 7 CYTOK, 6onee 7 cyTokK,
Py USD/BaroH B cyTkn | USD/BaroH B cyTku
(Bkmovas
TaMOXXeHHoe
ochopmneHue)
ammonium open wagons pre- dry bulk
sulfate nonyBaroHbl packing of | cyxon 2 davs
cynbaTt big bags HacbIMHON 2 Y 30 70
CyTOK
amMmmoHus dacoska
MKP
mineral wagon in bulk dry bulk 2 davs
MWHepanoso3bl HaBan cyxom 2 Y 30 70
y CyTOK
HacbIMHOW
Vehicles pre- dry bulk
aBTOTpaHCMnopT packing of | cyxon 2 davs
big bags | HackinHo 5 o 200 300
CyTOK
dacoska
MKP
ammonia Tanks in bulk Liquid 5 days 70 120
amMMmak LCTEpHbI HaBan HanuBHOWN 5 cyToK
Automobile in bulk Liquid 2 days 200 300
aBTOMOOWIbHBIN Haean HanvBHOW 2 cyToK
ammonium open wagons pre- dry bulk
nitrate nonyBaroHsbl packing of | cyxon 2 davs
ammMmayHas big bags | HacbinHon > Y 30 70
CYTOK
cenutpa dacoska
MKP
mineral wagon in bulk dry bulk 2 days
MWHepanoso3bl HaBan cyxon 2 cyToK 30 70
HacbINHOW
Vehicles pre- dry bulk
aBTOTpaHCNopT packing of | cyxon 2 days
big bags | HacbkinHow 2 cyTok 200 300
dracoska
MKP




methanol Tanks in bulk Liquid 5 days 70 120
MeTaHon LMcTepHbl HaBan HanMBHOWM 5 cyTok
Automobile in bulk Liquid 2 days 200 300
aBTOMOOWIbHbIV HaBan HanuBHowm 2 cyTok
Cyclohexane Tanks in bulk Liquid 5 days 70 120
LMKnorekcaH LMCTEepHbI HaBan HanMBHOWN 5 cyToK
tank containers in bulk Liquid 5 days
- 1 > 5 CVTOK 70 120
TaHK-KOHTEeNHepa HaBan HanuBHOWM y
Automobile in bulk Liquid 2 days 200 300
aBTOMOOWIbHbIV HaBan HaIMBHOWN 2 cyTOK
Caprolactam Containers bags 25 dry bulk -
Kanponakram KOHTENHepbI kg cyxomn
MeLLKK HacbIMHOW
25kr
Automobile bags 25 dry bulk
aBTOMOBUMbHbBIN kg cyxomn 2 days
MELLKN HacbIMHON 2 CyTOK 200 300
25kr
In the event of breaching the established time limits for [pn HapylweHWM YCTaAHOBIIEHHbIX CPOKOB pPasrpysku

unloading, the Buyer shall pay the seller a penalty in the
amount specified in the table above.

5.6 If the goods are supplied in rail cars, the Buyer shall
also return the cars after unloading in the sealed state,
without the residual stock. If the broken tanks are returned,
the Buyer shall pay the seller a penalty in the amount of
the cost of broken (lost) parts of the tank, and shall
reimburse for the losses related to the repair and steaming
of tanks.

The term for delivery of empty tanks shall be counted by
the dates on stamps of customs authorities or delivery
basis station specified in the railway bill of lading provided
by the Buyer and on the delivery note of empty tank
returning.

If the Buyer doesn't provide the copies of railway bills of
lading in due time, the delay in returning shall be counted
by calculation. At that, the travel time of a tank to the
delivery basis point shall be equal to the time of back travel
of an empty tank, which is determined by calendar stamps
of the railway bill of lading of empty tanks returning.

5.7 The returning of empty tanks to the border of the
Russian Federation shall be done at the Buyer's expense,
within the territory of the Russian Federation — at the
Seller's expense.

5.8 The Buyer is obligated to send to the Seller within
three days from the date of receiving the Goods copies of
Railway Bills with stamps of destination station marking the
date of wagons/RTC'’s arrival.

6. Transfer of Title and Risk

Depending on delivery basis fixed by the Contract:

FOB — Title and Risk will pass from the Seller to the
Buyer at load port while the Goods passing the ships rail

CFR - The Title is transferred from the Seller to the Buyer
from the date of delivery of an original Bill of Lading to the
Buyer. The original Bill of Lading is considered to be
delivered to the Buyer on the date when DHL express mail
accepts the Bill of Lading from the Seller and issues a
certificate of posting

EXW, FCA, DAP - The moment of transfer of the title to the

goods from the Seller to the Buyer shall be the moment of
risks transfer in accordance with the basis of delivery
(Incoterms 2010) agreed upon by the parties in the
purchase and sale agreement.

Mokynatens ynnaumeaeT [lpopasuy wTpad B pa3mepe,
yKkaszaHHOM B Tabnuue BblLLe.

5.6 Mpu noctaske TOBapoB B /g uuctepHax [lokynartenb
Takke o00s3aH BepHyTb UWCTEPHbI Mocrne cnvea B
onnombrupoBaHHOM cocTosiHuK, 6e3 octaTkoB ToBapa. lpu
BO3BpalleHMn  HeucnpasHblx  uuctepH  [Mokynatensb
ynnaymBaet wTpac [lpogaBuy B pasmepe CTOMMOCTU
NMOBPEXAEHHbIX (YTPayeHHbIX) YacTel UMCTEpHbl, a Takke
BO3MeLlaeT yObITKM, CBA3aHHbIE C PEMOHTOM W MpPOMapKon
LMCTEpPH.

Cpok oTnpaBku MOPOXKHMX LUCTEPH UCUMCNSETCH No garam
Ha WTaMnax TaMOXEHHbIX OpraHoB MNM cTaHuum Gasuca
MOCTaBKW, YKa3aHHbIX B >Xene3HOOOPOXHOW HaknagHowm,
npegocTtasnsemon Mokynatenem, n Ha HaknagHoOW Bo3BpaTa
NMOPOXHEW LNCTEPHbI.

Mpwn HenpeacTaBneHum Mokynatenem Konuw
XKENe3HOAOPOXHbIX HaknagHblX B YCTaHOBMEHHbIN CPOK,
npocpoYka BO3BpaTa MCUYUCNAETCA pacyeTHbIM nyTem. Npu
3TOM Bpems crefoBaHus UMCTEepHbl B NyHKT 6asuca

NOCTaBKU cynTaeTcAa paBHbIM BpemMeHun O6paTHOFO
cnegoBsaHuA I'IOpO)KHeVI LUNCTEPHbI, onpependemMmoro
KaneHaapHbIMU wremMmnenamm )KeJ'Ie3HO,EI,OpO)KHOVI

HakragHoW Ha BO3BpaT MOPOXHMX LUCTEPH.

5.7 BosBpaT nopoXHWX LUCTEPH OO0 rpaHuubl Poccuinckon
depepaummn ocyuwlectensetca 3a cdeT [lokynaTtens, no
Tepputopun Poccunckon degepaumm — 3a cyet lNpogasua.
5.8 Mokynatenb 006s3aH B TeyeHunm 3-Xx [HEW nocrne
nonydyeHnss ToBapa HanpaeBuTb [locTaBLuKy  Konuwu
)KENE3HOAOPOXHbIX HaknagHblX C OTMETKOW CTaHLuu
HasHayeHus o aate NpubbITUS X/0 BaroHOB/LUCTEPH.

6. Mepexon npaBa CO6GCTBEHHOCTU U PUCKOB

B 3aBucumocTun oT 6asnca NocTaBku B KOHTPAKTE:

FOB — T[lpaBo COGCTBEHHOCTM W PWUCK Mepexoasar K
Mokynatenio B MOMEHT nepeceyeHuss ToBapoMm NOpyYHen
cyaHa.

CFR - lpaBo cobcTtBeHHOCTM nepexoauT oT lMpogaBua k
lMokynaTento B MOMEHT Nepeaayn opurMHana KoHocamMeHTa
MokynaTento. Opwurunan KOHOCaMeHTa cunTaetcs
[octaBneHHbIM [okynaTento B AeHb, NpuHATUS Npogasuom

OT Kypbepckom cnyxbbl OTnNpaBneHus, CcoaepKallero
opvrMHan KOHoCaMeHTa.
EXW, FCA, DAP - MomeHTOM nepexoga npasa

cobctBeHHoCTM Ha ToBap oT [lpogasua k [MokynaTento,
AIBNSIETCA MOMEHT nepexoja pPUCKOB B COOTBETCTBUU
6asncom noctaBku (Incoterms 2010), cornacoBaHHbLIM
CTOPOHaMM B KOHTPaKTe.




However, the Goods property shall not be transferred to
the Buyer until the complete payment in order to avoid any
d 7. Liability of the Parties

7. Liability of the Parties

7.1 The parties shall be liable for the non-fulfilment or
improper fulfilment of their obligations in accordance with
the applicable law and purchase and sale contract.

7.2 The Seller guarantees the quality of the goods
supplied hereunder and their compliance with the
requirements for quality specified in the purchase and sale
contract. If the goods don't comply with the agreed
requirements for quality of goods, the Seller shall
reimburse the Buyer for the losses related to the supply of
defective goods.

7.3 If the goods are not supplied at time specified in the
contract, the Seller shall return the advance payment by
agreement of the parties, which is related to the goods not
delivered in due time, within 3 banking days from the
moment of the Buyer's claim.

7.4 In the event of breaching the payment due date
established by the agreement, the Buyer shall pay the
Seller a fine in the amount of 0,1% of the unpaid amount
for each day of delay.

7.5 In the event of breaching the payment due date
established by the agreement for more than 90 (ninety)
calendar days, the Buyer shall pay the Seller a fine in the
amount of 0,3% of the unpaid amount for each day of
delay.isputes.

8. Force-major circumstances

8.1 The Parties shall not be liable for the non-fulfilment or
impartial fulfilment of obligations under the agreement in
the event of force-major circumstances, which have an
immediate effect on the fulfilment of all or part of the
obligations under the purchase and sale agreement.

The force-major circumstances shall be understood as the
circumstances of insuperable force, including wars,
blockade, revolts, mass disorders, epidemics, landslide,
earthquake, lightning, civil disturbances or their threat,
explosions, resolutions, orders of the functioning
government, local and other competent authorities or
persons authorized to act on their behalf, and any other
causes similar to the above-listed causes and other
equivalent circumstances beyond the parties reasonable
control and can't be overcome by any of the parties, even
if they have made all possible efforts for that.

8.2 The party affected by the force-major circumstance will
inform the other party in writing within 10 days from the day
of their occurrence of the nature of insuperable force,
degree of destruction and their impact on the performance
of the purchase and sale agreement. If there is no such
notice, the party shall be liable for the losses, which could
be avoided.

8.3 If these circumstances last for more than 30 days, the
supplies provided under the purchase and sale agreement
at the present moment may be cancelled by application of

OpgHako BO  wu3bexaHun nOObIX COMHEHMIA  NpaBoO
cobcTBEHHOCTU Ha ToBap He nepexoauT K MokynaTtento 4o
MofHon ero onnaTsbl.

7. OTBETCTBEHHOCTb CTOpPOH

7.1.3a HeucnonHeHue WNU HeHagnexawee WCMNosiHeHne
cBonx 0bs3aTenbcTB CTOPOHblI HECYT OTBEeTCTBEHHOCTb B
COOTBETCTBUM C NPUMEHNMbBIM NPaBOM U KOHTPAKTOM.

7.2 TlocTaBLUMK rapaHTUpPyeT Ka4ecTBO MOCTaBAAEMOro no
KOHTpaKkTy, ToBapa W €ero cooTBeTCcTBMe TpeboBaHuAM K
KayecTBY, ykasaHHbIM B KOHTpakTe. B crnyyae ecnu ToBap He
Oyget cooTBETCTBOBaTb COrMacoBaHHbIM TpeboBaHUSAM K
kKayecTBy ToBapa, To [lpogaBel o0643yeTca BO3MECTUTb
MokynaTento ybbITKN, CBSi3aHHblE c NOCTaBKOM
Heka4yeCTBEHHOro ToBapa.

7.3 B cnyyae HenocTaBkuM TOBapa B CPOKM, yKasaHHble B
KOHTpakTe, lNpogasey 06A3aH MO COrnacoBaHWIO CTOPOH
Npon3BECTN BO3BPAT aBaHCOBOIO MraTexa, OTHOCALLErocs K
He nMOCTaBfMEeHHOMY B CpOK TOBapy, B TeyeHue 3-X
GaHKOBCKMX AHEeNn C MOMeHTa nonyveHus TpebosaHus
Mokynatenem.

7.4 B cnyvyae HapyLleHus cpoka onnarbl,
YCTaHOBIMEHHOrO KOHTpakToM, [lokynatenb ynnaymBaeT
Mpopasuy neHto B pasmepe 0,1% OT HeonnayeHHOW CyMMbl
3a KaXXabll AeHb NPOCPOYKM.

7.5 B crnyvae HapyLleHus cpoka onnarbl,
YCTAHOBMEHHOINO  KOHTPAKTOM, Ha Ccpok cBbiwe 90
(OeBsiHOCTO) KaneHAapHblx AHen lMokynaTenb onnayuBaet
MpopasLuy neHto B pasmepe 0,3% OT HeonnayeHHOW CyMMbl
3a KaXXabl AEHb MPOCPOYKMN.

8. ®opc-MaxKopHble 06CTOATENLCTBA

8.1 CTOpOHbI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTM 32 HEUCMOJTHEHNE
UNN HEMNOSMHOE WCMOSTHEHNE 0653aTenbCTB MO KOHTPAKTy B
crlyyae HacTynneHuss OpC-MaXOpHbIX OBCTOATENbLCTB,
HEenocpeacTBEHHO BIMSIOLWMX HA BbIMNOSIHEHME BCEX WU
YyacTn 06a3aTeNbCTB MO KOHTPAKTY.

Moa dopc-MaxopHbIMK OBCTOATENBCTBAMM MOHUMAKTCA
obcToATENBCTBA HEMPEOAONMMOWN CWfbl, B TOM 4uChe,
BOVHbI, B3pbIBbl, 6r10Kkagbl, MATEXMW, MaccoBble Gecnopsaku
UNn KX yrposa, 3NUOAemMuu, OMON3HKU, 3eMITETPSCEHUs,
MOJIHUM, NOCTAHOBIEHWS, PACMOPSKEHUS OENCTBYHOLLErO
NpaBUTENbCTBA, MECTHBLIX U OPYTMX KOMMNETEHTHbLIX OpraHoB
BNacTM WM nuu, YMNONIHOMOYEHHbIX OEWCTBOBaTb OT MX

UMeHW, U Tobble  OpyrMe  MpUYMHBI,  CXOXME C
BblLLenepeYmcneHHbIMM npuynHamMm " Apyrumun
3KBMBANeHTaMM cunamu, KoTopble He 3aBUCAT  OT

0EeATeNnbHOCTU CTOPOH, U HEe MOryT ObiTb MPEOAOSEHbl HU
OLHOWM 13 CTOPOH MpU BCEM UX YCUIUN.

8.2 CropoHa, noaseprwascsa AevicTBuio opc-MarKOPHbIX
obcToaTenbcTB, 06si3aHa B TeyeHne 10-Tu OHEeN co AHS UX
BO3HMKHOBEHUS MUCbMEHHO COODLINTL OPYro CTOPOHE O
XapakTepe HeNpeoaoNIMMON CUIbl, CTENEHW pPa3pyLUEHUs U
X BMMSIHAA Ha MCMOJIHEHME KOHTpakTa. [Mpu oTcyTCTBMM
Takoro cooblLleHnss CToOpoHa HeceT OTBEeTCTBEHHOCTb 3a
yObITKU, KOTOPbIE MOXHO 6bINO Bbl M36EXaTb.

8.3 Ecnu gaHHble obcTosaTenbcTBa anatca 6onee 30 gHen,
OTrpy3ku, 0bs3aTenbHble MO KOHTPaKTy B AaHHbLIA nepuos
BPEMEHWU, MOTYT ObITb  aHHYNMPOBaHbI no



any party hereto. In this case no party shall have the right
to lodge claims and require compensation for the possible
losses.

However, in the event when the above mentioned
circumstances appear after the Goods dispatch and the
Goods will be delivered by the Seller on the agreed terms
(Incoterms 2010), the Goods and the delivery costs are to
be paid without a reference to the force-major
circumstances.

8.4 The certificates issued by the competent organizations
shall be the sufficient ground certifying about such
circumstances and their duration.

9. Arbitration

9.1 All disputes and controversies, which may arise
between the parties during the performance of the
agreement, shall be resolved by negotiations, wherever
possible.

9.2 Any dispute, controversy or claim arising out of and/or
in connection with this contract, including in connection with
its breach, conclusion, amendment, termination, expiration
or validity, which are not resolved by the parties through the
pre-trial dispute settlement procedure shall be resolved by
the Tula Division of the International Commercial Arbitration
Court at the Chamber of Commerce and Industry of the
Russian Federation (ICAC) in accordance with the
applicable rules and regulations of the ICAC, under Russian
substantive law.

The ICAC's award is final and binding on the Parties and
shall be executed by them within the period and in the
manner specified in the ICAC's award.

The arbitration parties agreed that, in case of failure to
voluntarily execute the ICAC's award, the interested party
shall file an application for an enforcement order to an
arbitration court of the constituent entity of the Russian
Federation, where the arbitral award was issued (Clause 3,
Article 236 of the Arbitration Procedure Code of the Russian
Federation).

It shall not be allowed to submit a motion to a state court
to make a decision on the ICAC's lack of jurisdiction in
connection with the issuance by the ICAC of a separate
order on existence of jurisdiction as a matter of preliminary
nature.

10. Other conditions

10.1 After signing the Contract all previous negotiations
and correspondence pertaining thereto shall be
considered null and void.

10.2 No amendment, annex, waivers of the Contract or
any of its terms shall bind the Parties unless written and
signed by both Parties.

10.3 The Contract as well as any other amendments and
addendums signed and sent by facsimile and/or e-mail
come into force and are binding upon both Parties. The
Parties shall exchange the original documents within 30
days after they are signed.

The Contract remains in force until complete performance

thereof.

3asaBneHnto nbon n3 cTopoH. B aTtom cnyvae HM ogHa m3
CTOPOH HE MMeeT npaBa Ha NpeabsBIiEHNE MPETEH3UA U
TpeboBaHM KOMMeHcauMn 3a BO3MOXHbIe YobITkn. OaHako,
€CnM  ykasaHHble  obcTosTenbCTBa  HacTynaAT nocne
OTrpy3ku ToBapa v ToBap byaet goctasneH NpogaBuom Ha
cornacoBaHHbIX ycnosusix (Incoterms 2010), Takon ToBap
1 pacxofbl, CBA3aHHbIE C €ro 4OCTaBKOW, nognexar onnare
6e3 ccbinok Ha hopc- MaXKopHbIE 06CTOATENLCTBRA.

8.4 CepTudukarsl, BblAaHHble KOMMETEHTHbIMU
opraHusauusiMu, SBMAOTCA AOCTaTOMHbIM OCHOBaHMEM,
CBMOETENLCTBYOLMM O NOAOOHbIX 06CTOATENbCTBAX M KX
ANUTENbHOCTY.

9. Apbutpax

9.1 Bce cnopbl 1 pasHornacus, KOTopble MOryT BO3HUKHYTb
Mexgy CTOpPOHaMu NPy UCMOSMHEHMU KOHTpakTa, OyayT no
BO3MOXHOCTM pellatbCs NyTeM MEePeroBopoB  MexAay
CTOpOHaMM.

9.2 Bce crnopbl, pazHornacusi unu tpebosaHus,
BO3HMKalOLLME N3 HACTOSILLErO JOrOBOpa /UMW BO3HMKalOLne
B CBSI3M C HUM, B TOM YMCIIE CBSI3aHHbIE C €r0 HapyLUEHWEM,
3aKMYEHNEM, UBMEHEHNEM, PACTOPXKEHNEM, NPEKPALLEHNEM
UNN OENCTBUTENBbHOCTBIO, KOTOPbIE HE pa3peLleHbI
CTOpPOHaMM B MPETEH3NOHHOM NOpPsiAKE NepenalTcs Ha
paccmoTtpeHune B OTaeneHne MexayHapogHoro
KOMMepPYeCKOro apbutpaxkHoro cyaa npu Toproso-
npombiwneHHon nanate Poccuickon depepaumm (MKAC) B
ropoge Tyne B COOTBETCTBMM C NPUMEHUMbIMMK NPaBUIaMmn un
nonoxexnnamm MKAC, ¢ npumeHeHnem matepuanbsHOro npaesa
Poccun.

Pewenne MKAC npu TN P® ans CTopoH siBnsietcs
OKOHYaTenbHbIM 1 06A3aTeNbHbIM, a Takke byaeT umm
WCMOSTHEHO B CPOKM U B NOPSAAKE, YKa3aHHbIE B peLLueHnn
MKAC npu TMNIM Po.

CTOpOHbI TpeTencKoro pasbupartenscTBa cornacoBanu, YTo
B crnyyae HeucnonHeHus pewenns MKAC npwu TN P® B
[00OpOBONLHOM NopsiAke, 3asiBfieHNe O Bblgave
WCMOSTHUTENBHOrO NMCTa Ha NPUHYOUTENBHOE UCMOSTHEHNE
peLueHns TPeTEeNCKoro cyaa NnogaeTcs 3auHTepecoBaHHOM
CTOPOHON B apbuTpakHbI cya cybbekTa Poccuiickon
degepaumm, Ha TePPUTOPUM KOTOPOTO NMPUHATO peLleHne
TpeTenckoro cyaa (n. 3 ct. 236 AlNK PO).

WckniovaeTcs nogaya B rocy4apCTBEHHbIN Cyf 3asBIEHNS O
NPUHATUKM pelleHuns 06 otcytcTeum y MKAC npw TIIM PO
KOMMETEHLMUN B CBSA3M C BbIHECEHWEM UM OTAENBHOIo
MOCTaAHOBIIEHNSI O HanNMYMM KOMMETEHLMUN KaK Mo BONPOCY
npenBapuTENbHOrO Xapakrepa.

10. Mpouue ycnosus

10.1 MNocne noanucanusa KOHTpakTa BCS
npegLllecTsytollas nepenucka M neperoBopbl, UMmeroline
OTHOLLUEHME K KOHTPaKTYy, CYMTAOTCHA He AeNCTBUTENbHbBIMN.
10.2 Jiobble ncnpaBneHuss Wi AOMOMHEHUs] K KOHTPaKTy
UMEIOT CUNy, ecrnv OHW caenaHbl B NUCbMEHHoN dopme U
nognucaHbl 06eMmMm CTopoHamu.

10.3 KoHTpakT, a Takke nobble UI3MEHEHUS 1 JOMNOSTHEHUS]
K HEMY MOTyT ObITb NoANMCaHbl U NepedaHbl PaKCUMUITBHON
CBA3bK W/MIM NO 3MEKTPOHHOW MOYTe, MOCMe Yero OHu

HemMmealleHHO BCTynawT B cuny n CTAHOBATCA
obsi3aTenbHbIMKM K UCMOSNHEHUIO Ans  obeunx CTOpPOH.
CTOpOHbI obmeHuBatoTCs opurnHanamm OOKYMEHTOB B

TeyeHune 30 KaneHaapHbIX OHEen ¢ MOMEHTa noanucaHus.
CpOK OencTBums KOHTpaKTa WUCTeKaeT B MOMEHT MNOJIHOro
ncnonHeHna obaszaTensCcTe No HEeMYy.



11. Additional terms

11.1. The Buyer fully compensates for losses caused to the
Seller, including those related to a change in destination
station and untimely return (non-return) of empty railway cars
from “Special Territories” (territories of foreign states,
government agencies and/or organizations under the
jurisdiction of foreign states, in which economic sanctions and
other restrictive measures against the Russian Federation,
Russian legal entities and individuals have imposed and
supported, foreign states and territories included into the List
of foreign states and territories committing unfriendly actions
against the Russian Federation, Russian legal entities and
individuals, approved by the Order Government of the Russian
Federation dated 03/05/2022 No. 430-r.)

11.2. The Buyer understands that the delivery of goods to the
“Special Territories” will be carried out in a situation of a real
threat of unfriendly actions of foreign government agencies
(interstate associations) or organizations, loss, seizure, arrest,
delay, confiscation, nationalization, non-return of the railway
car(s), suspension or termination of railway connection, etc.

The parties agreed that in relation to the fulfillment of the
concluded Agreement, such situation will not be considered as
force-majeure circumstances in the sense established by
paragraph 3 of Article 401 of the Civil Code of the Russian
Federation, which releases the Buyer from liability for non-
fulfillment or improper fulfillment of obligations to return railway
carriages. The Buyer has no right to refer to the specified
actions to justify the impossibility of fulfilling (proper fulfiliment)
of its obligations under the Agreement, including in relation to
the Buyer’s obligation to ensure the complete safety of the
railway carriage(s). All such circumstances, considering the
current situation, are taken into account and reasonably
foreseen by the Parties. At the same time, the Buyer assures
the Seller that all obligations assumed under the Agreement
will be fulfilled in the current conditions, including the obligation
to ensure the complete safety of the railway car(s) in the
Special Territory and that the Buyer is ready to compensate
the Seller in full for all his losses in case the safety of the
railway car(s) is not ensured.

11.3. If within 60 (sixty) days from the moment the railway
car(s) crossed the Russian border station/border station of the
EAEU Customs Union (the date is determined based on
information sources available to the Seller), such railway car(s)
can’t be returned to the territory of the Russian Federation/of
the EAEU Customs Union, or upon the occurrence of
circumstances as a result of which the railway carriage(s)
cannot be returned to the territory of the Russian
Federation/EAEU Customs Union, the Seller may recognize
such railway car(s) as lost, and the Seller informs the Buyer
about it by sending a corresponding notification to the email
address specified in the Agreement.

In this case, the Buyer, within 20 (twenty) calendar days
from the date when the Seller sent the notice, is obliged to pay

11. lononHUTenbHbIE YCIOBUA

11.1. TllokynaTenb BoO3MellaeT B MNOJIHOM o6beme,
npuynHeHHble MNMpoaasLy yobITkM, B TOM YNCTEe CBA3aHHbIE
C UBMEHEHNEM CTaHLNMN HAa3HAYE€HUS 1 HECBOEBPEMEHHbBIM
BO3BpaTOM (HEBO3BPATOM) NMOPOXHUX BaroHOB ¢ «Ocobbix
Tepputopuiny  (TEPPUTOPUN  UNHOCTPaHHLIX FOCYAapCTB,
rocygapCTBEeHHbIX opraHoB n/vnn opraHusauumn,
HaxoAaAaLMXcs nog ropucankumnen WHOCTpPaHHbIX
rocyaapctB, B KOTOpPbIX BBeAeHbl W NopaepXaHbl
3KOHOMMYECKME CaHKLUKW U UHbIE OrPaHNYNTENbHbIE MEPDI
B OTHoweHmn Poccuinckon ®egepaunn, pPOCCUNCKMX
opuanveckmx 1M U3NYECKMX  Nul,  UHOCTPaHHble
rocygapctea M TeppuTopun, BHeceHHble B [lepeveHb
WHOCTPaHHbLIX rOCYAapCTB U TEPPUTOPUIA, COBEPLLAIOLLNX B

oTHoweHun  Poccunckon  dPepepaumn,  POCCUMACKNX
OpUaONYEecKMX 1 UsMYecknx nuy  HeapyXeCTBEHHble
nencTeus, YTBEPXKAEHHbIN PacnopsikeHnem

MpaButenbctBa Poccunckon ®enepauum ot 05.03.2022 r.
Ne430-p.)

11.2. NokynaTenem oco3HaeTCs, YTO NocTaBka ToBapa Ha
«Ocobble TeppuTOpUU» OyAEeT UCMOSMHATLCA B CUTyaLun
peanbHOn yrpo3bl HeLpYXeCTBEHHbIX OencTeunm
WMHOCTPaHHbIX rocynapCTBEHHbIX opraHoB
(MexxrocyapCTBEHHbIX 00bEAUHEHUI) UM OpraHM3auni,
yTpaTbl, U3bATUS, apecToM, 3adepXKu, KoHdUCKaumewn,
HauMoHanunsauuen, HeBO3BpaLLeHNs] BaroHa(oB),
NPUOCTAHOBIIEHUS NN NPEKPALLEHUS XKENE3HOLOPOXHOMo
coobLleHus n T.4.

CTopoHbl  cormacoBanu,  4To
UCNONHEHNI0  3aknuyéHHoro  [loroBopa  ykasaHHas
cutyaumss He OygeT cuuTathcs  obcToATEnbCTBAMMU
HENpeo4onMMOW Cumnbl B CMbICME, YCTaHOBMEHHOM
nyHkToM 3 ctatbu 401 [MpaxxgaHckoro kogekca Poccunckom
depepaumu, ocBoboxagarLwmm Mokynatens oT
OTBETCTBEHHOCTM 3a HEWUCMNONHEHWE UMW HeHaanexallee
ucrnonHeHne o00a3aTenbCTB MO  BO3BpPaTy MOPOXKHUX
BaroHoB. [lokynatenb He BnpaBe B 0OOCHOBaHWE
HEBO3MOXXHOCTU UCTIONTHEHUS (HaaNeXallero UCNosIHEHUS)
cBoux obsazatenscTB no [JoroBopy B TOM 4YMCME B 4YacTu
obsazatenbctBa [lokynatena no obecneyeHuo MNOSTHON
COXpaHHOCTM BaroHa(oB) ccbinatbCsl Ha  yKasaHHble
devicteus. Bce nogobHble o6cToATenbCTBa, y4uThiBas
CNOXMBLUYHOCS OBCTaHOBKY, Y4YMTBLIBAOTCA W pPasyMHO
npeasuasatca  CtopoHamn. [lpy  atom [lokynaTtenb
3aBepsieT [lpogaBua B 3aBedOMOM UM MOJSIHOM
WCMOMHMMOCTN BCEX MPUHATBIX Ha ceba no [oroBopy
00513aTENbCTB B CMOXMBLUMXCSA YCMNOBUAX, B TOM YUCIE B
yactTm obsasaTenbctBa Mo obecrnevyeHnto  MOsIHOW
coxpaHHocTu BaroHa(oB) Ha Ocobowi TeppuTopun U YTO
lNokynaTtenb rotoB BoO3MecTuUTb [lpogasuy B MOSHOM
obbeme Bce ero ybbITkM B Criydyae, ecriv COXPaHHOCTb
BaroHa(oB) He byaeT obecneyeHa.

NnpuMeHNnTEeNIbHO K

11.3. Ecnu B TeyeHune 60 (Luectmgecsitu) CyTok C MOMEHTa
nepecevyeHnss BaroHom(amun) BbIXOOHOW  POCCUCKON
norpaHn4Hom CcTaHuuu/norpaHMYHoOn CTaHuun
TamoxeHHoro cot3a EASC (pata onpegensietca Ha
OCHOBaHWUM MHPOPMALMOHHBLIX UCTOYHUKOB, UMEIOLLIMXCS Y
MpopaBua) Takonm BaroH(bl) He ©Obln BoO3BpalleH Ha
Tepputoputo  Poccuiickon  depepaunn/TamoxxeHHOro
cot3a EASC, nnbo npu HactynneHmm obCcToATensCTB, B
pes3ynbTaTte KOTopbIX BaroH(bl) He MOXeT ObITb BO3BpaLLEeH
Ha TeppuTtoputo Poccuickon Pepepaunn/TamMoXXeHHOro
coto3a EADC, Takon BaroH(bl) MNpogaeew, MoOXeT NpusHaTh
yTpa4deHHbIM, 0 Yem NMpogasey nHopmupyeT MNokynaTtens
nyTeMm HanpaBrneHns COOTBETCTBYIOLLErO YBEAOMIIEHMS Ha
afipec ANeKTPOHHOW NoYThI, yKasaHHbIN B [loroBope.



the latest market value of the lost railway car(s), determined
as of the date of the evaluation, which is carried out by an
independent appraiser. Or, at the same period by agreement
with the Seller, transfer an equivalent railway car(s) into
ownership, technically sound, commercially suitable and of
appropriate configuration.

B sTom cny4yae NokynaTens B TeveHune 20 (aBaguatu)
KaneHaapHbIX OHeW C faTtbl HanpasneHus [NpoaasLom
yBegomneHus obssaH onnatuTb NocnegHeMy PbiHOYHYIO
CTOMMOCTb yTpayeHHoro BaroHa(oB), onpegensemyto Ha
Oaty  npoBedeHust  OUEHKW, KoTopas  MNpoBOAUTCS
He3aBMCMMbIM OUEHLMKOM. JInbo B TOT Xe CpoK, Mo
cornacoBaHuto ¢ lNpogasLom, nepeaaTtb B COOCTBEHHOCTb
pPaBHOLEHHbIN  BaroH(bl), = TEXHUYECKM  UCMpPaBHLIN,
KOMMepYecKu NPUrogHbIN " COOTBETCTBYIOLLEN
KOMMNIieKTauum.



